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 Allgemeine Betriebserlaubnis (ABE) 
National Type Approval 

 
ausgestellt von: 
 

Kraftfahrt-Bundesamt (KBA) 
 
nach § 22 in Verbindung mit § 20 Straßenverkehrs-Zulassungs-Ordnung (StVZO) 
für einen Typ des folgenden Genehmigungsobjektes 
 

Überrollbügel  
 
issued by: 
 

Kraftfahrt-Bundesamt (KBA) 
 
according to § 22 and 20 Straßenverkehrs-Zulassungs-Ordnung (StVZO) for a type 
of the following approval object   
 

roll bar  
 
 
Nummer der Genehmigung: 30726 Erweiterung Nr.: 07  
Approval No. Extension No.: 

 
1. Genehmigungsinhaber: 

Holder of the approval: 
EGR EUROPE LIMITED 
GB - MILTON KEYNES MK14 6FE 

 
2. Gegebenenfalls Name und Anschrift des Bevollmächtigten: 

If applicable, name and address of  representative: 
entfällt 
not applicable 

 
3. Typbezeichnung: 

Type: 
Sports Bar 
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Nummer der Genehmigung: 30726 Erweiterung Nr.: 07  
Approval No. Extension No.: 

 

 

4. Aufgebrachte Kennzeichnungen: 
Identification markings: 
Hersteller oder Herstellerzeichen 
Manufacturer or registered manufacturer`s trademark 
 
Ausführungsbezeichnung 
Version designation 
 
Genehmigungszeichen 
Approval identification 
 
 

 
5. Anbringungsstelle der Kennzeichnungen: 

Position of the identification markings: 
siehe Punkt 0.7. des Prüfberichtes 
see point 0.7. of the test report 

 
6. Zuständiger Technischer Dienst: 

Responsible Technical Service: 
TÜV Nord Mobilität GmbH & Co. KG Institut für Fahrzeugtechnik und Mobilität 
DE-45307 Essen 

 
7. Datum des Prüfberichts des Technischen Dienstes: 

Date of test report issued by the Technical Service:  
05.06.2018 

 
8. Nummer des Prüfberichts des Technischen Dienstes: 

Number of test report issued by that Technical Service: 
8115876023 

 
9. Verwendungsbereich: 

Range of application: 
Das Genehmigungsobjekt „Überrollbügel“ darf nur zur Verwendung gemäß: 
The use of the approval object „roll bar“ is restricted to the application listed: 
 
Punkt 2 des Prüfberichtes 
point 2 of the test report 

  

 
unter den angegebenen Bedingungen an den dort aufgeführten bzw. 
beschriebenen Kraftfahrzeugen feilgeboten werden. 
The offer for sale is only allowed on the listed vehicles under the specified 
conditions. 
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Nummer der Genehmigung: 30726 Erweiterung Nr.: 07  
Approval No. Extension No.: 

 

 

10. Bemerkungen: 
Remarks: 
Es gelten die im o.g. Gutachten nebst Anlagen festgehaltenen Angaben. 
The indications given in the above mentioned test report including its 
annexes shall apply. 
 
Die Anforderungen des Artikels 31, Absätze 5, 6, 8, 9 und 12 der  Richtlinie 
2007/46/EG - Verkauf und Inbetriebnahme von Teilen oder Ausrüstungen, 
von denen ein erhebliches Risiko für das einwandfreie Funktionieren 
wesentlicher Systeme ausgehen kann - sind sinngemäß erfüllt. 
The requirements of Article 31, paragraphs 5, 6, 8, 9 and 12 of directive 
2007/46/EC - Sale and entry into service of parts or equipment which 
are capable of posing a significant risk to the correct functioning of 
essential systems - are met. 
 

11. Änderungsabnahme gemäß § 19 (3) StVZO: 
Acceptance test of the modification as per § 19 (3) StVZO: 
siehe Prüfbericht 
see test report 

 
12. Die Genehmigung wird erweitert 

Approval extended 

 
13. Grund (Gründe) für die Erweiterung der Genehmigung (falls zutreffend): 

Reason(s) for the extension (if applicable): 
siehe Seite 1 des Prüfberichtes 
see page 1 of the test report 

 
14. 
 
 
15. 
 
 
16. 

Ort: 
Place: 
 
Datum: 
Date: 
 
Unterschrift: 
Signature: 

DE-24932 Flensburg 
 
 
06.06.2018 
 
 
Im Auftrag 
 

  

 
 



Kraftfahrt-Bundesamt 
DE-24932 Flensburg 

 
 

 
4 
 

Nummer der Genehmigung: 30726 Erweiterung Nr.: 07  
Approval No. Extension No.: 

 

 

17. Beigefügt ist eine Liste der Genehmigungsunterlagen, die bei der zuständigen 
Genehmigungsbehörde hinterlegt sind und von denen eine Kopie auf Anfrage 
erhältlich ist. 
Annexed is a list of documents making up the approval file, deposited with the 
competent authority which granted approval, a copy can be obtained on request. 
 
 

 - Inhaltsverzeichnis zu den Beschreibungsunterlagen 
Index to the information package 
 

 - Nebenbestimmungen und Rechtsbehelfsbelehrung 
Collateral clauses and instruction on right to appeal 
 

 - Beschreibungsunterlagen 
Information package 
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Inhaltsverzeichnis zu den Beschreibungsunterlagen 
Index to the information package 

 
 
Nummer der Genehmigung: 30726 Erweiterung Nr.: 07   
Approval No. Extension No.: 
 
 
Ausgabedatum: 04.06.2007 letztes Änderungsdatum: 06.06.2018   
Date of issue:  last date of amendment:  
 
 
1. Nebenbestimmungen und Rechtsbehelfsbelehrung 
 Collateral clauses and instruction on right to appeal 
 
2. Beschreibungsbogen Nr.: Datum: 
 Information document No.: Date 
 entfällt 

not applicable 
 

 
3. Prüfbericht(e) Nr.:  Datum: 
 Test report(s) No.:  Date 
 2427/07 15.05.2007 
 8106514330 02.02.2010 
 8107229879 18.10.2010 
 8109646546 02.11.2012 
 8109965042 18.03.2013 
 8112704810 09.03.2016 
 8114648006 30.05.2017 
 8115876023 05.06.2018 
 
4. Beschreibung der Änderungen: 
 Description of the changes:  
 siehe Seite 1 des Prüfberichtes 

see page 1 of the test report 
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Nummer der Genehmigung: 30726, Erweiterung 07 
 
- Anlage - 
 
Nebenbestimmungen und Rechtsbehelfsbelehrung 
 
Nebenbestimmungen 
 
Jede Einrichtung, die dem genehmigten Typ entspricht, ist gemäß der angewendeten 
Vorschrift zu kennzeichnen. 
 
Das Genehmigungszeichen lautet wie folgt: 
 

KBA 30726 
 
Die Einzelerzeugnisse der reihenweisen Fertigung müssen mit den Genehmigungs-
unterlagen genau übereinstimmen. Änderungen an den Einzelerzeugnissen sind nur mit 
ausdrücklicher Zustimmung des Kraftfahrt-Bundesamtes gestattet.  
Änderungen der Firmenbezeichnung, der Anschrift und der Fertigungsstätten sowie eines bei 
der Erteilung der Genehmigung benannten Zustellungsbevollmächtigten oder 
bevollmächtigten Vertreters sind dem Kraftfahrt-Bundesamt unverzüglich mitzuteilen. 
Verstöße gegen diese Bestimmungen können zum Widerruf der Genehmigung führen und 
können überdies strafrechtlich verfolgt werden. 
 
Die Genehmigung erlischt, wenn sie zurückgegeben oder entzogen wird, oder der 
genehmigte Typ den Rechtsvorschriften nicht mehr entspricht. Der Widerruf kann 
ausgesprochen werden, wenn die für die Erteilung und den Bestand der Genehmigung 
geforderten Voraussetzungen nicht mehr bestehen, wenn der Genehmigungsinhaber gegen 
die mit der Genehmigung verbundenen Pflichten - auch soweit sie sich aus den zu dieser 
Genehmigung zugeordneten besonderen Auflagen ergeben - verstößt oder wenn sich 
herausstellt, dass der genehmigte Typ den Erfordernissen der Verkehrssicherheit oder des 
Umweltschutzes nicht entspricht. 
 
Das Kraftfahrt-Bundesamt kann jederzeit die ordnungsgemäße Ausübung der durch diese 
Genehmigung verliehenen Befugnisse, insbesondere die genehmigungsgerechte Fertigung 
sowie die Maßnahmen zur Übereinstimmung der Produktion, nachprüfen. Es kann zu diesem 
Zweck Proben entnehmen oder entnehmen lassen. Dem Kraftfahrt-Bundesamt und/oder 
seinen Beauftragten ist ungehinderter Zutritt zu Produktions- und Lagerstätten zu gewähren.  
 
Die mit der Erteilung der Genehmigung verliehenen Befugnisse sind nicht übertragbar. 
Schutzrechte Dritter werden durch diese Genehmigung nicht berührt. 

 
Rechtsbehelfsbelehrung 
 
Gegen diese Genehmigung kann innerhalb eines Monats nach Bekanntgabe Widerspruch  
erhoben werden. Der Widerspruch ist beim Kraftfahrt-Bundesamt, Fördestraße 16,  
DE-24944 Flensburg, schriftlich oder zur Niederschrift einzulegen. 
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Approval No.: 30726, Erweiterung 07 
 

 

- Attachment - 
 
Collateral clauses and instruction on right to appeal 
 
Collateral clauses 
 
All equipment which corresponds to the approved type is to be identified according to the 
applied regulation.  
 
The approval identification is as follows: - see German version - 
 
The individual production of serial fabrication must be in exact accordance with the approval 
documents. Changes in the individual production are only allowed with express consent of 
the Kraftfahrt-Bundesamt. 
Changes in the name of the company, the address and the manufacturing plant as well as 
one of the parties given the authority to delivery or authorised representative named when 
the approval was granted is to be immediately disclosed to the Kraftfahrt-Bundesamt. 
Breach of this regulation can lead to recall of the approval and moreover can be legally 
prosecuted. 
 
The approval expires if it is returned or withdrawn or if the type approved no longer complies 
with the legal requirements. The revocation can be made if the demanded requirements for 
issuance and the continuance of the approval no longer exist, if the holder of the approval 
violates the duties involved in the approval, also to the extent that they result from the 
assigned conditions to this approval, or if it is determined that the approved type does not 
comply with the requirements of traffic safety or environmental protection. 
 
The Kraftfahrt-Bundesamt may check the proper exercise of the conferred authority taken 
from this approval at any time. In particular this means the compliant production as well as 
the measures for conformity of production.  For this purpose samples can be taken or have 
taken. The employees or the representatives of the Kraftfahrt-Bundesamt may get 
unhindered access to the production and storage facilities. 
 
The conferred authority contained with issuance of this approval is not transferable. Trade 
mark rights of third parties are not affected with this approval. 
 
Instruction on right to appeal 
 
This approval can be appealed within one month after notification. The appeal is to be filed in 
writing or as a transcript at the Kraftfahrt-Bundesamt, Fördestraße 16,  
DE-24944 Flensburg. 
 
 



IFM - Institut für  
Fahrzeugtechnik 

und Mobilität 

G U T A C H T E N 

C O M P O N E N T   T E S T   R E P O R T 
 

zur Erteilung eine Nachtrags zur ABE 30726*06 
nach § 22 in Verbindung mit § 20 Straßenverkehrs-Zulassungs-Ordnung (StVZO) 

For the application for an amendment to the type approval 30726*06 according to § 22 in connection with 
§ 20 StVZO (German Federal Road Traffic Standards) 

 

Fahrzeugteilart / Vehicle part 
Typ / type 
Antragsteller / applicant 

: 
: 
: 

Überrollbügel / roll bar 
Sports Bar 
EGR EUROPE LIMITED, Milton Keynes, England 
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Page 1 of 2 

 
 
 
1. Der genannte Fahrzeugteiletyp wird im Auftrag des Antragstellers im Betrieb der Firma EGR 

China, Chanehang District, Foshan City, China gefertigt. 
 
The vehicle component listed above is being manufactured in the production plant of EGR China, 
Chanehang District, Foshan City, China in application of the client. 

 
 
2. Der Antragsteller ermöglicht aufgrund von technischen Fachkräften, Fertigungsanlagen und 

Kontrolleinrichtungen eine gleichmäßige, reihenweise Fertigung von Fahrzeugteilen des in 
der Typbeschreibung festgelegten Fahrzeugteiletyps. 

 
Based upon the existing technical expert staff, production plants and controls, the applicant is able to 
produce vehicle parts in series with proven constant quality of the vehicle part which is described in the 
technical description sheets. 

 

 Tatsachen, die die Zuverlässigkeit des Herstellers im Sinne des § 20 StVZO in Frage stellen, 
sind hier nicht bekannt.  
 

Facts that could lead to doubts of credibility of the applicant with respect to § 20 StVZO are unknown 

here. 
 
 
3. Die beigefügte Typbeschreibung besteht aus Blatt 1 bis 4 und ist mit den darin unter Nr. 4. 

angegebenen Anlagen Bestandteil des Gutachtens.  

 
The enclosed description sheets consist of pages 1 to 4 and, together with the attachments listed un-
der section 4, are part of this test report 

 
 
4. Der Teiletyp entspricht der vollständigen Typbeschreibung und genügt den heute gültigen 

Bestimmungen der StVZO, den hierzu vom Bundesminister für Verkehr erlassenen heute 
gültigen Anweisungen und Richtlinien.  

 
The vehicle part corresponds with the complete type description and meets current STVZO require-
ments, the present directions and directives passed by the Minister of Road Traffic. 



IFM - Institut für  
Fahrzeugtechnik 

und Mobilität 

G U T A C H T E N 

C O M P O N E N T   T E S T   R E P O R T 
 

zur Erteilung eine Nachtrags zur ABE 30726*06 
nach § 22 in Verbindung mit § 20 Straßenverkehrs-Zulassungs-Ordnung (StVZO) 

For the application for an amendment to the type approval 30726*06 according to § 22 in connection with 
§ 20 StVZO (German Federal Road Traffic Standards) 

 

Fahrzeugteilart / Vehicle part 
Typ / type 
Antragsteller / applicant 

: 
: 
: 

Überrollbügel / roll bar 
Sports Bar 
EGR EUROPE LIMITED, Milton Keynes, England 
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5. Der Erteilung eines Nachtrags zur o. a. ABE stehen technische Bedenken nicht entgegen. 

 
There are no technical objections to the granting of an supplement for the ABE mentioned above. 

 
 
 
 

TÜV NORD Mobilität GmbH & Co. KG 

IFM - Institut für Fahrzeugtechnik und Mobilität 
Schönscheidtstr. 28, 45307 Essen 

DIN EN ISO/IEC 17025, 17020 
Benannt als Technischer Dienst / Designated as Technical Service 

vom Kraftfahrt Bundesamt / by Kraftfahrt-Bundesamt: KBA – P 00004-96 
 

 
 
 
Hannover, Germany 05.06.2018 
IFM/925/Bau 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dipl.-Ing. Baumeister 
IFM - Institut für Fahrzeugtechnik und Mobilität 

Test Laboratory Motor Vehicle Engineering 

 

 

 
Auftragsnummer / order number 8115876023 

E-Mail / e-mail KBaumeister@tuev-nord.de 

Telefon / phone +49 511 9986 1338 

 



IFM - Institut für 
Fahrzeugtechnik 

und Mobilität 

Typbeschreibung / type description 
zum Gutachten vom 05.06.2018  

zur Erteilung eines Nachtrags zur ABE 30726*06 
as part of the test report dated 05.06.2018  

for the granting of an amendment to type appoval 30726*06 

 

 

Fahrzeugteilart / Vehicle part 
Typ / type 
Antragsteller / applicant 

: 
: 
: 

Überrollbügel / roll bar 
Sports Bar 
EGR EUROPE LIMITED,  Milton Keynes, England 

 

IFM - Geschäftsstelle  
Am TÜV 1 
30519 Hannover 

PRÜFLABORATORIUM / Test Laboratory 
DIN EN ISO 17025, 17020 

IFM - Institut für Fahrzeugtechnik und Mobilität 
Technischer Dienst / Technical Service: KBA – P 00004-96 

Seite 1 von 4 
Page 1 of 4 

 

 

 

 Änderungen / Alterations 

 Es wird hinzugefügt / addition : - weiterer Fahrzeugtyp / additional type of vehicle 

 
 

0. Allgemeines / General 
 
0.1. Hersteller / manufacturer : EGR China 

Tower 10, Smart City, Number 28 Jihua first Road 
Chanehang District, Foshan City, China 

 
0.2. Antragsteller / applicant : EGR EUROPE LIMITED 

Foxhunter Drive, Linford Wood 
   Milton Keynes, MK14 6FE, United Kingdom 
 
0.3. Teileart / vehicle part : Überrollbügel / roll bar 
 
0.4. Teiletyp / type : Sports Bar 
 
0.5. Handelsbezeichnung / trade name: Sports Bar 
 
0.6. Ausführungen / versions : siehe Anlage / see annex 1./2 
 
0.7. Kennzeichnung (Beispiel) : Hersteller / manufacturer  EGR 

Markings (for example)  Teilenummer / part no. 2H0.071.000 
   Prüfzeichen / Test mark KBA 30726 

 Art / Type : aufgeklebtes Herstellerschild 
glued manufacturer´s plate 

 Ort / Location : mittig am vorderen Querbügel / middle on front bar 
 

0.8. Hauptabmessungen / dimensions : siehe Anlagen 2./. / see annex 2./. 
 
0.9. Bestandteile / components : Der Anbausatz Sports Bar besteht aus gebogenen 

Rohren und Befestigungsteilen, die am Fahrzeug 
verschraubt werden. 

   The mounting kit Sports Bar consists of bent tubes 
and attachment fittings, which are bolted to the 
vehicle. 
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Typbeschreibung / type description 
zum Gutachten vom 05.06.2018  

zur Erteilung eines Nachtrags zur ABE 30726*06 
as part of the test report dated 05.06.2018  

for the granting of an amendment to type appoval 30726*06 

 

 

Fahrzeugteilart / Vehicle part 
Typ / type 
Antragsteller / applicant 

: 
: 
: 

Überrollbügel / roll bar 
Sports Bar 
EGR EUROPE LIMITED,  Milton Keynes, England 
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Technischer Dienst / Technical Service: KBA – P 00004-96 
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1. Durchgeführte Prüfungen / Tests performed 
 
1.1. Prüfmuster / Test samples : Die geprüften Teile stimmen mit den im Anhang 

abgedruckten Zeichnungen überein.  
The test saples where in compliance with the 
drawings in the annex. 

 
1.2. Anbau / Installation : Der Anbau der Teile ist dauerhaft und sicher, 

wenn entsprechend der Anbauanleitung verfahren 
wird.  
The installation is durable and safe if the installa-
tion instructions are obeyed.  

 
1.3. Außenkanten / Outer projections : Die geprüften Muster wurden im angebauten  

Zustand bezüglich der nach außen weisenden 
Kanten gemäß § 30c StVZO sowie gemäß UN 
ECE R26 positiv begutachtet.  
The sampes where inspected as installed to the 
vehicle regarding to their outer projections accord-
ing to § 30c StVZO and to UN ECE R26. The test 
result was positive.  

 
1.4. Fahrzeugabmessungen 
 Vehicle dimensions : Die Fahrzeugabmessungen bleiben durch den 

Anbau der Teile unverändert. / The installation oft 
he Sports Bar does not alter the vehicle dimensi-
ons. 

 
1.5. Geometrische Sichtbarkeit der 
 dritten Bremsleuchte / Geometric 
 visibility of the third brake light : Die Mindestwinkel der geometrischen Sichtbarkeit 

der dritten Bremsleuchte werden nicht beeinträch-
tigt. Bei den Bügeln SPORTSBARRANGER12 und 
SPORTSBARDMAX12 ist eine dritte Bremsleuch-
te im Bügel integriert, Prüfzeichen S3 E11 02 
1623. Bei der Installation dieser Bügel muss die 
am Fahrzeug angebaute dritte Bremsleuchte still-
gelegt werden. 
The minimum angle of geometric visibility of the 
third brake light are not affected. The Sports Bars 
SPORTSBARRANGER12 and SPORTSBARD-
MAX12 have an integrated 3rd brake light. The ve-
hicle’s original 3rd brake light has to be diabled 
when these bars are installed. 
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Typbeschreibung / type description 
zum Gutachten vom 05.06.2018  

zur Erteilung eines Nachtrags zur ABE 30726*06 
as part of the test report dated 05.06.2018  

for the granting of an amendment to type appoval 30726*06 
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1.6. Sicht nach hinten / Rear vision : Die Sicht nach hinten ist nicht beeinträchtigt. 

The vision to the rear is not affected. 

 
 

2. Verwendungsbereich / Scope : Die Fahrzeugteile in der beschriebenen Ausfüh-
rung sind zum Anbau an die in der Anlage 1./2 
aufgeführten Fahrzeuge unter Beachtung der dort 
vorgeschlagenen Auflagen und Hinweise geeig-
net. Änderungen an den Fahrzeugteilen oder Än-
derungen an den im Verwendungsbereich ge-
nannten Fahrzeugen sowie Änderungen der ge-
setzlichen Grundlagen, die den Anbau der Fahr-
zeugteile beeinflussen können, sind vom Antrag-
steller dem zuständigen Technischen Dienst an-
zuzeigen.  
The vehicle parts as described are designed for 
the installation on to vehicles listed in annex 1./2, 
under observation of the requirements given there. 
Alterations to the vehicle parts or the vehicles 
listed in the annex or changes to the legislation 
concerning the installation of vehicle parts have to 
be reported by the applicant to the technical ser-
vice. 

 
 

3. Prüfergebnis / Test result : Die Teile des Sports Bar entsprechen den heute 
gültigen Bestimmungen der StVZO sowie den 
hierzu vom Bundesminister für Verkehr erlasse-
nen, heute gültigen Richtlinien. Die Abnahme des 
Anbaus wird nicht für erforderlich gehalten. 
Gegen die Erteilung einer Allgemeinen Betriebser-
laubnis nach § 22 StVZO bestehen keine techni-
schen Bedenken. / The parts of the Sports Bar are 
in accordance with the regulations of the StVZO 
and the directives by the ministry for traffic. An in-
spection of the installation is not required. There 
are no technical reasons against the granting of a 
Type Approval (ABE) 

Eine Änderung der Angaben in den Fahrzeugpa-
pieren zur Leermassenänderung des Fahrzeugs 
wird nicht für erforderlich gehalten. / A change of 
data in the vehicle documents to empty mass of 
the vehicle is deemed not necessary. 



IFM - Institut für 
Fahrzeugtechnik 

und Mobilität 

Typbeschreibung / type description 
zum Gutachten vom 05.06.2018  

zur Erteilung eines Nachtrags zur ABE 30726*06 
as part of the test report dated 05.06.2018  

for the granting of an amendment to type appoval 30726*06 

 

 

Fahrzeugteilart / Vehicle part 
Typ / type 
Antragsteller / applicant 

: 
: 
: 

Überrollbügel / roll bar 
Sports Bar 
EGR EUROPE LIMITED,  Milton Keynes, England 

 

IFM - Geschäftsstelle  
Am TÜV 1 
30519 Hannover 

PRÜFLABORATORIUM / Test Laboratory 
DIN EN ISO 17025, 17020 

IFM - Institut für Fahrzeugtechnik und Mobilität 
Technischer Dienst / Technical Service: KBA – P 00004-96 

Seite 4 von 4 
Page 4 of 4 

 

 

 

4. Anlagen / annexes 
Es sind alle Anlagen aufgeführt, nur die fett gedruckten Anlagen sind beigefügt. 
All annexes are listed, only the bolt-printed annexes are included. 

    Zeichnung Nr. Datum 
   Drawing no. Date 
1./0 Fotoblatt, Beispiel 2H5.071.000 
 Photo, example 2H5.071.000   18.03.2013 
 

1./2 Ausführungen, Teilenummer, Verwendungsbereich 

 des Bauteils, Auflagen und Hinweise / Versions 

 part numbers, scope, conditions and instructions 05.06.2018 
 
2./1 Zeichnungen der Bauteile (5 Blatt) 

Überrollbügel Sports Bar / Drawings of 
Components of the Sports Bar (5 pages) 15.05.2007 

 
2./2 Zeichnung der Bauteile 2H0.071.000..NP1 und 
 2H0.071.000..72A (baugleich) / Drawings of parts 
 2H0.071.000..NP1 and 2H0.071.000..72A (identical) 11.08.2009 

 
2./3 Zeichnung der Bauteile 2H5.071.000.A 72A und 
 2H5.071.000.B NP1 (baugleich), Zeichn.-Nr. 
 SBAR0063-0 / Drawings of parts 2H5.071.000.A 72A 
 and 2H5.071.000.B NP1 (identical), Dr. Nr. SBAR0063-0 30.05.2012 
 
2./4 Zeichnung des Bauteils SPORTBARAMAROK11, Zeichn.-Nr. 
 SBAR0042-01 / Drawing of part SPORTBARAMAROK11 
 drawing no. SBAR0042-01   24.03.2011 
 
2./5 Zeichnung des Bauteils SPORTSBARDMAX12 Zeichn.-Nr. 
 SBAR0049 / Drawing of part SPORTSBARDMAX12 
 drawing no.. SBAR0049   18.07.2012 
 
2./6 Zeichnung des Bauteils SPORTBARRANGER12 Zeichn.-Nr. 
 SBAR0046 / Drawing of part SPORTBARRANGER12 
 drawing no SBAR0046   12.12.2011 
 
2./7a Zeichnungen des Bauteils KE546-4K10B / 8201708234 
 Drawing of part KE546-4K10B / 8201708234 
   SBAR0094-00 02.05.2017 
 
3. Anbauanweisung beispielhaft   SK448 15.05.2007 

 Installation instructions, example 
 



IFM - Institut für 
Fahrzeugtechnik  

und Mobilität 

Anlage 1./2 

Ausführungen, Teilenummer, Verwendungsbereich des Bauteils, Auflagen und Hinweise 
Versions, part numbers, scope, conditions and instructions  
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Fahrzeug- / vehicle Sports Bar / Sports bar 

Hersteller 
manufacturer 

Typ 
type 

Verkaufsbezeichnung 
trade name 

EG-BE / ABE 
type approval no. 

Ausführung und Kennzeichnung 
Version and marking 

Gewicht 
weight 

Isuzu 

TF 
TFR 
TFS 

ATFR 
ATFS 

D-MAX 

N051 
e4*2007/46*0321* 
e4*2007/46*0322* 
e4*2007/46*0411* 
e4*2007/46*0413* 

Sport Bar DMAX, oder 
SPORTSBARDMAX12 

12 kg 

Toyota N25T / N25S Hilux L643 / L642 Sport Bar HILUX 12 kg 

Mitsubishi KA0T L200 L716 Sport Bar L200 12 kg 

Nissan D40 Navara L617 Sport Bar NAVARA 12 kg 

Nissan D401 Navara e9*2007/46*0018* Sport Bar NAVARA 12 kg 

Nissan D231 NP300 Navara e9*2007/46*6364* KE546-4K10A (schwarz / black) 12,5 kg 

Nissan D231 NP300 Navara e9*2007/46*6364* KE546-4K10B (poliert / polished) 12,5 kg 

Ford 2AW Ranger ab Bj 2006 K272*11 
Sport Bar Ranger, oder 

SPORTSBARRANGER12 
12,5 kg 

Gilt auch für Fahrzeuge desselben Fahrzeug-Typs mit fortgeschriebenen Nachträgen bzw. Erweiterungen der Typgenehmigung, soweit diese Fahrzeuge in allen Berei-
chen, die für den Anbau der Teile wesentlich sind, technisch identisch sind mit Fahrzeugen, die gemäß o. g. Genehmigung gefertigt worden sind. / Also for vehicles of 
identical type but with amended type approvals, as long as the vehicles are identical with the originally type approved vehicles in the parts relevant for the loading bay 
cover. 
Auflagen: Der Sports Bar darf nur entsprechend der Montageanleitung angebracht werden. / Requirement: The Sports Bar has to be installed according to the instal-
lation manual.
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Fahrzeug- / vehicle Sports Bar / Sports bar 

Hersteller 
manufacturer 

Typ 
type 

Verkaufsbezeichnung 
trade name 

EG-BE / ABE 
type approval no. 

Ausführung und Kennzeichnung 
Version and marking 

Gewicht 
weight 

RENAULT D231C Alaskan e9*2007/46*6515* 8201708234  (poliert / polished) 12,5 kg 

VW 2H 

Amarok 
(Double Cab) 

e1*2007/46*0356* 

2H0.071.000.*.*** (schwarz / black) 
2H0.071.000.*.*** (poliert, polished) 

19 kg 
19 kg 

Amarok 
(Single Cab) 

2H5.071.000.*.*** (schwarz / black) 
2H5.071.000.*.*** (poliert, polished) 

SPORTSBARAMAROK11 

19 kg 
19 kg 

12,5 kg 

VW 2HS2 

Amarok 
(Double Cab) 

e1*2007/46*0750*00-09* 

2H0.071.000.*.*** (schwarz / black) 
2H0.071.000.*.*** (poliert, polished) 

19 kg 
19 kg 

Amarok 
(Single Cab) 

2H5.071.000.*.*** (schwarz / black) 
2H5.071.000.*.*** (poliert, polished) 

SPORTSBARAMAROK11 

19 kg 
19 kg 

12,5 kg 

Gilt auch für Fahrzeuge desselben Fahrzeug-Typs mit fortgeschriebenen Nachträgen bzw. Erweiterungen der Typgenehmigung, soweit diese Fahrzeuge in allen Berei-
chen, die für den Anbau der Teile wesentlich sind, technisch identisch sind mit Fahrzeugen, die gemäß o. g. Genehmigung gefertigt worden sind. / Also for vehicles of 
identical type but with amended type approvals, as long as the vehicles are identical with the originally type approved vehicles in the parts relevant for the loading bay 
cover. 
Auflagen: Der Sports Bar darf nur entsprechend der Montageanleitung angebracht werden. / Requirement: The Sports Bar has to be installed according to the instal-
lation manual. 




